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♦  LE UDIENZE

LE UDIENZE

Il Santo Padre ha ricevuto questa mattina in Udienza:

 il Signor Günther H. Oettinger, Ministro Presidente del Land Baden-Württemberg, con la Consorte e Seguito;

 S.E. il Sig. Vladimir Gradev, Ambasciatore di Bulgaria in visita di congedo; 

 Delegazione ecumenica dalla Finlandia, per la festa di Sant’Enrico; 

 Ecc.mi Presuli della Conferenza Episcopale della Repubblica Democratica del Congo, in Visita "ad Limina
Apostolorum": 

S.E. Mons. Gaspard Mudiso, S.V.D., Vescovo di Kenge;

S.E. Mons. Edouard Mununu Kasiala, O.C.S.O., Vescovo di Kikwit;



S.E. Mons. Fidèle Nsielele Zi Mputu, Vescovo di Kisantu.

Il Papa riceve questo pomeriggio in Udienza:

 Em.mo Card. Walter Kasper, Presidente del Pontificio Consiglio per la Promozione dell’Unità dei Cristiani;

 Ecc.mi Presuli della Conferenza Episcopale della Repubblica Democratica del Congo in Visita "ad Limina
Apostolorum": 

S.E. Mons. Gabriel Kembo Mamputu, Vescovo di Matadi;

S.E. Mons. Louis Nzala Kianza, Vescovo di Popokabaka.

[00090-01.01]

 

UDIENZA ALLA DELEGAZIONE ECUMENICA DALLA FINLANDIA

Questa mattina il Santo Padre Benedetto XVI ha ricevuto in Udienza i membri della Delegazione ecumenica
proveniente dalla Finlandia in occasione della festa di Sant’Enrico ed ha loro rivolto le parole di saluto che
riportiamo di seguito:

● SALUTO DEL SANTO PADRE

Dear Bishop Heikka,

Dear Bishop Wróbel,

Distinguished friends from Finland,

It is with great joy that I welcome you, the members of the ecumenical delegation from Finland, on the occasion
of today’s celebration of the feast of Saint Henrik, your patron saint.

I am pleased to recall that for many years my beloved predecessor, Pope John Paul II, welcomed with joy and
gratitude the participants in the yearly pilgrimage to Rome which has become an expression of our close
contacts and fruitful ecumenical dialogue. These visits are an occasion for further productive work, as well as for
a deepening of the "spiritual ecumenism" (cf. Ut unum sint, 21) which prompts divided Christians to appreciate
how much already unites them.

The present Lutheran-Catholic Dialogue Commission in Finland and Sweden builds upon the substantial
accomplishment of the Joint Declaration on Justification. In the specific context of the Nordic countries, the
Commission is continuing to study the achievements and practical implications of the Joint Declaration. In this
way it seeks to address the still existing differences between Lutherans and Catholics concerning certain
questions of faith and ecclesial life while maintaining fervent witness to the truth of the Gospel.

During these days of the Week of Prayer for Christian Unity, we are especially aware that unity is a grace, and
that we need continually to ask the Lord for this gift. Our hope is secure in his promise: "Again, truly I tell you, if
two of you agree on earth about anything you ask, it will be done for you by my Father in heaven. For where two
or three are gathered in my name, I am there among them" (Mt 18:19-20).
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Let us thank God for all that has been achieved so far in Catholic-Lutheran relations and let us pray that he may
fill us with his Spirit who guides us towards the fullness of truth and love.

[00091-02.02] [Original text: English]

 

AVVISO DI CONFERENZA STAMPA

Si informano i giornalisti accreditati che mercoledì 25 gennaio 2006, alle ore 12, nell’Aula Giovanni Paolo II della
Sala Stampa della Santa Sede, avrà luogo la Conferenza Stampa di presentazione della prima Enciclica del
Santo Padre Benedetto XVI dal titolo: "Deus caritas est".

Interverranno:

 Em.mo Card. Renato Raffaele Martino, Presidente del Pontificio Consiglio della Giustizia e della Pace;

 S.E. Mons. William Joseph Levada, Prefetto della Congregazione per la Dottrina della Fede;

 S.E. Mons. Paul Josef Cordes, Presidente del Pontificio Consiglio "Cor Unum".

(L’Enciclica è da considerarsi sotto embargo fino alle ore 12 di mercoledì 25 gennaio.

Il testo, - in lingua italiana, francese, inglese, tedesca, spagnola e portoghese - sarà a disposizione dei giornalisti
accreditati, a partire dalle ore 9.00 di mercoledì 25 gennaio 2006).

[00088-01.02]
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